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styrelsen eller virksomhedens aktionærer 
bl.a. med hensyn til: 
-  ledelse af organisationen eller en afdeling 

eller en underafdeling af organisationen; 
-  tilsyn og kontrol med det arbejde, der ud- 

føres af andre tilsyns, fag- eller ledelse- 
smedarbejdere; 

-  personlig beføjelse til at ansætte og afske- 
dige eller anbefale ansættelse, afskedigel- 
se eller andre personaledispositioner; 

b) personer beskæftiget i en organisation, som 
besidder: 
-  store eller usædvanlige kvalifikationer 

vedrørende den type arbejde eller forret- 
ning, som kræver særlig faglig viden; 

-  stor eller usædvanlig viden, som er af væ- 
sentlig betydning for organisationens ser- 
vice, forskningsudstyr, teknikker eller ad- 
ministration. 
Disse omfatter, men er ikke begrænset til 
medlemmer af officielt anerkendte er- 
hverv. 

Hver sådan ansat skal have været beskæfti- 
get i den pågældende organisation i mindst et 
år forud for udsendelsen. 

ARTIKEL 54 

1. Bestemmelserne i dette kapitel anvendes 
under hensyntagen til begrænsninger begrun- 
det i hensynet til den offentlige orden, den of- 
fentlige sikkerhed eller den offentlige sundhed. 

2. De omfatter ikke virksomhed, som varigt 
eller lejlighedsvis på hver af parternes område 
er forbundet med udøvelse af offentlig myndig- 
hed. 

ARTIKEL 55 

Virksomheder, som kontrolleres og udeluk- 
kende ejes i fællesskab af slovakiske virksom- 
heder eller statsborgere og EF-virksomheder 
eller statsborgere, er også omfattet af bestem- 
melserne i dette kapitel og kapitel III i dette af- 
snit. 

Kapitel III 

Udveksling af tjenesteydelser mellem fællesska- 
bet og den Slovakiske Republik 

ARTIKEL 56 

1. Parterne forpligter sig til i overensstem- 
melse med bestemmelserne i dette kapitel at ta- 

ge de nødvendige skridt til gradvis at muliggøre 
levering af tjenesteydelser foretaget af EF-virk- 
somheder eller statsborgere eller slovakiske 
virksomheder eller statsborgere, som er etable- 
ret hos en anden part end den, hvor modtage- 
ren af den pågældende ydelse er bosat, under 
hensyntagen til udviklingen i parternes sektor 
for tjenesteydelser. 

2. I takt med den i stk. 1 omhandlede liberali- 
seringsproces og under hensyntagen til bestem- 
melserne i artikel 59, stk. 1, tillader parterne 
midlertidig bevægelsesfrihed for fysiske perso- 
ner, som præsterer tjenesteydelser, eller som er 
beskæftiget hos en sådan person som nøgleper- 
sonale, som defineret i artikel 53, stk. 2, herun- 
der fysiske personer, som repræsenterer en EF- 
virksomhed eller -statsborger eller en slovakisk 
virksomhed eller statsborger, og som søger 
midlertidig adgang med henblik på at forhand- 
le om salg af tjenesteydelser eller indgåelse af 
aftaler om salg af tjenesteydelser for nævnte le- 
verandør af tjenesteydelser, når sådanne re- 
præsentanter ikke er inddraget i direkte salg til 
offentligheden eller selv præsterer tjenesteydel- 
ser. 

3. Associeringsrådet træffer alle nødvendige 
foranstaltninger til gradvis gennemførelse af 
bestemmelserne i stk. 1. 

ARTIKEL 57 

Med hensyn til udveksling af transporttjene- 
steydelser mellem Fællesskabet og Den Slova- 
kiske Republik erstattes bestemmelserne i arti- 
kel 56 med følgende: 

1. Hvad angår international søtransport, for- 
pligter parterne sig til effektivt at anvende prin- 
cippet om ubegrænset adgang til markedet og 
trafikken på et kommercielt grundlag. 
a) Ovennævnte bestemmelse berører ikke ret- 

tighederne og forpligtelserne i henhold til 
De Forenede Nationers adfærdskodeks for 
linjekonferencer som anvendt af den ene el- 
ler den anden af de kontraherende parter i 
denne aftale. Fragtskibe i linjefart, som ikke 
er part i nogen konference, kan frit operere i 
konkurrence med en konference, så længe 
de tilslutter sig princippet om redelig kon- 
kurrence på et kommercielt grundlag. 

b) Parterne bekræfter, at de tilslutter sig prin- 
cippet om fri konkurrence som værende et 
af de væsentlige kendetegn ved tør og våd 
bulk-fragt. 


